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English
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this can 
damage hoses/pipes and washers.

Deutsch
VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch 
könnten Schlauch und Dichtungen beschädigt 
werden.

Français
ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela 
pourrait abîmer les flexibles/tuyaux et les joints.

Nederlands
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en 
afdichtingen kunnen beschadigen.

Dansk
VIGTIGT! Må ikke spændes for hårdt, da det kan 
beskadige slanger/rør og spændeskiver.

Íslenska
MIKILVÆGT! Herðið ekki of fast: það getur 
skemmt slöngur/leiðslur og skinnur.

Norsk
VIKTIG! Må ikke skrus på for hardt, da dette kan 
skade slanger/rør og pakning.

Suomi
TÄRKEÄÄ! Älä kiristä liikaa, etteivät letkut/putket 
ja tiivisteet vaurioidu.

Svenska
OBS! Dra aldrig åt för hårt; slangar och 
packningar kan skadas.

Česky
DŮLEŽITÉ! Neutahujte příliš těsně: mohli byste 
způsobit poškození hadičky/trubičky a těsnění.

Español
¡ATENCIÓN! No aprietes demasiado, ya que se 
pueden dañar las tuberías/conductos y las juntas.

Italiano
IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti 
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar
FONTOS! Ne szorítsd meg túl erősen, mert a 
csövek/vezetékek megsérülhetnek.

Polski
WAŻNE! Nie dokręcaj zbyt mocno: może to 
spowodować uszkodzenie przewodów/rur oraz 
nakrętek.

Eesti
OLULINE! Ärge pingutage seadmeid liiga 
tugevasti: see võib kahjustada voolikuid/torusid 
ja tihendeid.

Latviešu
SVARĪGI! Nepievelciet skrūves pārāk cieši, jo tā 
var sabojāt šļūtenes, caurules un paplāksnes.
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English
Before use: Unscrew the Aerator/Flow 
Guide with a coin and allow the water 
to run freely for a few minutes. Then 
screw the Aerator/Flow Guide back 
in place up to the stop DO NOT OVER 
TIGHTEN.

Deutsch
Vor der Benutzung: den Filter mithilfe 
einer Münze abschrauben und 
einige Minuten lang Wasser laufen 
lassen. Danach den Filter wieder 
aufschrauben.
WICHTIG! Nicht zu fest schrauben; der 
Filter könnte beschädigt werden.

Français
Avant utilisation : dévisser l'aérateur/
guide d'écoulement à l'aide d'une 
pièce de monnaie et laisser couler 
l'eau pendant quelques minutes. 
Puis remettre l'aérateur/guide 
d'écoulement en place et le visser. 
Attention à ne pas trop serrer.

Nederlands
Voor gebruik: schroef het filter los met 
een muntstuk en laat het water er 
een paar minuten doorheen stromen. 
Schroef het filter er vervolgens weer 
op.
Let op! Draai niet te stevig aan; het 
filter kan beschadigen.

Dansk
Før brug: Skru luftblanderen/
filteret af med en mønt, og lad 
vandet løbe et par minutter. Skru 
luftblanderen/filteret på igen 
indtil stop-angivelsen. MÅ IKKE 
SPÆNDES FOR HÅRDT.

Íslenska
Fyrir notkun: Losaðu skífuna 
sem sparar vatn/síuna t.d. með 
smápening og láttu vatn renna 
í nokkrar mínútur. Festu þá 
skífuna/síuna aftur þar sem hún á 
að vera. Vertu viss um að hún sé 
vel hert, EKKI HERÐA OF MIKIÐ.

Norsk
Før bruk: Skru av luftblanderen/
vanntrykkregulatoren med 
en mynt og la vannet renne 
fritt i noen minutter. Deretter 
kan du skru luftblanderen/
vanntrykkregulatoren på igjen til 
den stopper. MÅ IKKE DRAS TIL 
FOR HARDT.

Suomi
Ennen käyttöä: kierrä suodatin 
auki kolikon avulla ja anna 
veden valua muutaman 
minuutin ajan. Kierrä suodatin 
uudelleen paikoilleen. HUOM! 
ÄLÄ YLIKIRISTÄ suodatinta; se voi 
vaurioitua.

Svenska
Innan användning: skruva loss 
filtret med ett mynt och låt vatten 
rinna igenom några minuter. 
Skruva sedan på filtret igen.
OBS! Dra inte åt för hårt; filtret 
kan skadas.

Česky
Před použitím: Odšroubujte 
perlátor mincí a nechte vodu 
volně protékat po dobu několika 
minut. Poté našroubujte perlátor 
zpět na své místo a příliš jej 
NEUTAHUJTE.

Español
Antes de utilizarlo: desenrosca 
el aireador/guía de desagüe con 
ayuda de una moneda y deja 
correr el agua libremente durante 
unos minutos. A continuación 
enróscalo de nuevo. Comprueba 
que está bien apretado, pero NO 
DEMASIADO.

Italiano
Prima dell'uso: svita l'aeratore/
rompigetto con una moneta 
e lascia scorrere l'acqua 
liberamente per qualche minuto, 
dopodiché riavvitalo. NON 
STRINGERE TROPPO.

Lietuvių
SVARBU! Neveržkite per stipriai, taip galite 
sugadinti žarnas/vamzdžius ir poveržles.

Portugues
IMPORTANTE! Não aperte demasiado, pois 
poderá danificar os tubos/canos e anilhas.

Româna
IMPORTANT! Nu strânge prea tare: poţi strica 
furtunele/ţevile şi maşinile de spălat.

Slovensky
UPOZORNENIE! Nedoťahujte príliš, aby ste 
nepoškodili potrubie a prívody.

Български
ВАЖНО! Не затягайте твърде силно: това може 
да повреди маркучите/тръбите и шайбите.

Hrvatski
VAŽNO! Ne zatežite previše: možete oštetiti 
crijeva/cijevi i brtve.

Ελληνικά
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μην σφίγγετε πολύ δυνατά: 
αυτό μπορεί να φθείρει τους σωλήνες και τις 
ροδέλλες.

Русский
ВНИМАНИЕ! Не закручивайте слишком 
плотно, чтобы не повредить шланги/трубы и 
шайбы.

Yкраїнська
ВАЖЛИВО! Не затягуйте занадто міцно: це 
може спричинити пошкодження шлангів/труб 
та шайб.

Srpski
VAŽNO! Ne zateži previše: ovo može oštetiti 
creva/cevi i dihtunge.

Slovenščina
POMEMBNO! Ne privij premočno: to lahko 
poškoduje cevi in podložke.

Türkçe
ÖNEMLİ! Çok fazla sıkmayınız: bu işlem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.

中文
重要！不要拧得太紧，否则可能损坏软管/管道和垫
圈。

繁中
重要!  不可鎖得太緊，否則會損害軟管/管子及封圈

한국어
중요!  무리하게 조이지 마세요: 호스/파이프와 와셔가 
고장날 수 있습니다.

日本語
重要！ レバーはきつく閉め過ぎないでください。
ホースやパイプ、ワッシャーを傷める原因になり
ます。

Bahasa Indonesia
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: dapat 
merusak selang/pipa dan cincin penutup.

Bahasa Malaysia
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini boleh 
merosakkan hos/paip dan sesendal.

عربي
هام! لا يجب ربطه بإحكام شديد: يمكن أن يؤدي ذلك إلى 

تلف الخراطيم/الأنابيب والمغاسل.

        ไทย
   ข้อ้มููลสำำ�คััญ! ขณะประกอบอย่า่ขัันแน่น่เกิินไป เพราะอาจทำำ�ให้้
ท่่ออ่่อน/ท่่อ หรือืแหวนยางชำำ�รุดุเสียีหายได้้

Tiếng Việt
QUAN TRỌNG! Không siết quá chặt: vì có thể sẽ 
làm hỏng vòi nước/ống và long đền/gioăng.
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Magyar
Használat előtt csavard le a levegőztetőt és 5 
percig folyasd a vizet. Ezután szereld vissza. NE 
HÚZD MEG TÚL ERŐSEN!

Polski
Przed użyciem: używając monety odkręć aerator i 
pozwól na swobodne spływanie wody przez kilka 
minut. Następnie przykręć aerator z powrotem do 
miejsce NIE PRZYKRĘCAJ ZA MOCNO.

Eesti
Enne kasutamist: Keera mündi abil lahti aeraator/
voolujuht ja lase veel vabalt joosta paari minuti 
jooksul. Seejärel kruvi aeraator/voolujuht tagasi 
oma kohale kuni lõpuni ÄRA PINGUTA LIIGSELT

Latviešu
Pirms lietošanas: noskrūvēt aeratoru/plūsmas 
vadierīci ar monētu un ļaut ūdenim brīvi tecēt 
dažas minūtes. Pēc tam uzskrūvēt aeratoru/
plūsmas vadierīci līdz galam. NESKRŪVĒT PĀRĀK 
STINGRI.

Lietuvių
Prieš naudojimą: atsukite aeratorių ir leiskite 
vandeniui tekėti kelias minutes. Tada vėl prisukite 
aeratorių. NEPRIVERŽKITE PER STIPRIAI.

Portugues
Antes de utilizar: Desaperte o ventilador/guia 
de fluxo com uma moeda e deixe a água correr 
durante alguns minutos. De seguida, volte a 
apertar o ventilador/guia de fluxo até à marca 
NÃO APERTE DEMASIADO.

Româna
Înainte de utilizare: Deşurubează aeratorul/
controlul debitului cu o monedă şi lasă apa să 
curgă liber câteva minute. Apoi înşurubează 
aeratorul/controlul debitului la loc până la maxim. 
NU STRÂNGE PREA TARE.

Slovensky
Pred použitím: Odskrutkujte prevzdušňovač 
mincou a nechajte pár minút vodu voľne pretekať. 
Potom naskrutkujte prevzdušňovať naspäť na 
miesto. NEUŤAHUJTE PRÍLIŠ.

Български
Преди употреба: развийте аератора с монета 
и оставете водата да тече свободно няколко 
минути. После завийте аератора обратно на 
място до ограничителя. НЕ ГО ПРЕНАТЯГАЙТЕ.

Hrvatski
Prije upotrebe: odviti ventil/mlaznicu kovanicom 
i pustiti da voda slobodno teče nekoliko minuta. 
Potom vratiti ventil/mlaznicu na mjesto i zaviti je 
do znaka na kojem piše NE PREJAKO ZATEGNUTI.

Ελληνικά
Πριν από τη χρήση: ξεβιδώστε τον αεριστήρα/
οδηγό ροής με ένα νόμισμα και αφήστε το νερό 
να τρέξει για μερικά λεπτά. Έπειτα βιδώστε ξανά 
τον αεριστήρα/οδηγό ροής στη θέση του, αλλά 
ΜΗ ΣΦΙΞΕΤΕ υπερβολικά.

Русский
Перед началом использования: с помощью 
монеты открутите аэратор/регулятор потока 
и дайте воде свободно стечь в течение 
нескольких минут. Затем прикрутите обратно. 
НЕ ЗАТЯГИВАЙТЕ СЛИШКОМ СИЛЬНО.

Yкраїнська
Перед використанням: Відкрутіть Аератор/
спрямовувач потоку Flow Guide за допомогою 
монетки та залиште воду стікати протягом 
декількох хвилин. Потім закрутіть Аератор/
спрямовувач потоку Flow Guide назад до 
відмітки НЕ ПЕРЕЗАТЯГУЙТЕ.

Srpski
Pre upotrebe: odvij aerator/mlaznicu novčićem 
i pusti da voda slobodno teče nekoliko minuta. 
Potom vrati aerator/mlaznicu na mesto i zavij do 
kraja. Ne zateži prekomerno.

Slovenščina
Pred prvo uporabo: odvij aerator/usmerjevalnik 
pretoka in pusti vodo prosto teči nekaj minut. 
Nato ponovno namesti aerator/usmerjevalnik 
pretoka in ga privij do oznake. NE PRIVIJ GA 
PREMOČNO.

Türkçe
Kullanmadan önce: Havalandırma / Akım 
Yönlendiricisini bir bozuk parayla çıkarın ve 
suyun birkaç dakika serbestçe akmasını sağlayın. 
Ardından Havalandırma / Akım Yönlendiricisini 
tekrar yerine sonuna getirene kadar sıkın. DAHA 
FAZLA SIKMAYIN.

中文
使用前须知：用一枚硬币将压力补偿阀/流量阀拧下，
让水流自由流几分钟。然后将压力补偿阀/流量阀拧回
到止动器上。请勿过度拧紧。

繁中
使用前：拆下加氣裝置/導流板，讓水流動數分鐘後再
裝回。請勿鎖得太緊。

한국어
사용 전 주의 사항: 동전을 사용해서 에어레이터/유량 
가이드를 풀고 몇 분 동안 물을 틀어놓습니다. 그런 다음 
멈춤 표시 지점까지 에어레이터/유량 가이드를 다시 돌려 
제자리에 끼웁니다. 이때 지나치게 조여서는 안 됩니다.

日本語
始めてご使用になる前に、硬貨を使ってエアレータ
ー／フローガイドを回して外し、2～3分間水を流し
てください。その後、エアレーター／フローガイド
を元通りしっかりと取り付けてください。その際、
締めすぎないようご注意ください。

Bahasa Indonesia
Sebelum penggunaan: Lepaskan sekrup Aerator/
Pemandu Arus dengan koin dan biarkan air 
mengalir bebas selama beberapa menit. 
Kemudian sekrup kembali Aerator/Pemandu 
Arus. JANGAN TERLALU KENCANG.

Bahasa Malaysia
Sebelum digunakan: Tanggalkan skru Pengudara/
Panduan Aliran dengan sekeping syiling dan 
biarkan air bebas mengalir selama beberapa 
minit. Kemudian skru Pengudara/Panduan Aliran 
semula pada tempatnya sepenuhnya. JANGAN 
TERLEBIH KETAT.

عربي
قبل الاستخدام: قم بحل فلتر الحنفية بواسطة قطعة نقود 

معدنية ودع الماء يتدفق بحرية لبضع دقائق. بعد ذلك أربط 
الفلتر في مكانه حتى نقطة التوقف. لا تربط بإفراط شديد.

        ไทย
ก่อนใช้ง้านครั้้�งแรก: ขัันอุปกรณ์ค์วบคุมุแรงดัันน้ำำ��/อุุปกรณ์์
ควบคุมุการไหลของน้ำำ�� ออกด้ว้ยเหรียีญ และเปิดิน้ำำ��ไหลผ่า่น
ก๊๊อกประมาณ 2-3 นาทีี จากนั้้�นขัันอุปกรณ์ก์ลัับเข้า้ที่่�จนสุดุ 
ระวัังอย่า่งขัันจนแน่น่เกิินไป

Tiếng Việt
Trước khi dùng: Tháo thiết bị sục khí/ định hướng 
dòng chảy và để nước chảy tự do trong vài phút. 
Sau đó gắn lại thiết bị sục khí/ định hướng dòng 
chảy vào vị trí cũ đến điểm cần dừng. KHÔNG 
SIẾT QUÁ CHẶT.
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English
Check at regular intervals to make sure that the 
installation is not leaking.

Deutsch
Regelmäßig kontrollieren, dass die Installation 
dicht ist.

Français
Vérifier à intervalles réguliers que l’installation ne 
fuit pas.

Nederlands
Controleer regelmatig of de installatie is 
afgedicht.

Dansk
Kontroller jævnligt for at sikre, at installationen 
ikke er utæt.

Íslenska
Kannið reglulega til að vera viss um að 
uppsetningin leki ekki.

Norsk
Sjekk regelmessig for å forsikre deg om at det 
ikke lekker.

Suomi
Tarkista säännöllisin väliajoin, että liitokset eivät 
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen är tät.

Česky
Pravidelně kontrolujte, abyste se ujistili, že 
instalace neprosakuje.

Español
Comprobar a intervalos regulares que la 
instalación no gotee.

Italiano
Controlla l'installazione a intervalli regolari per 
assicurarti che non perda.

Magyar
Rendszeresen ellenőrizd, hogy nem szivárog-e a 
berendezés.

Polski
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i 
nie występują wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

Latviešu
Regulāri pārliecinieties, vai nav radusies sūce.

Lietuvių
Pastoviai tikrinkite, ar nėra pratekėjimų.

Portugues
Verifique regulamente se a instalação não 
apresenta fugas de água.

Româna
Verifică la intervale de timp regulate pentru a fi 
sigur că instalaţia nu are scurgeri.

Slovensky
Pravidelne kontrolujte, či niekde nepresakuje 
voda.

Български
Проверявайте редовно, за да се уверите, че 
няма течове.

Hrvatski
Redovito provjeravajte propušta li instalacija 
vodu.

Ελληνικά
Ελέγχετε κατά τακτά χρονικά διαστήματα, για να 
βεβαιώνεστε ότι στην εγκατάσταση δεν υπάρχει 
διαρροή.

Русский
Регулярно проверяйте, не протекает ли 
конструкция.

Yкраїнська
Регулярно перевіряйте, чи не протікає 
конструкція.

Srpski
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Slovenščina
Redno preverjaj, da napeljava ne pušča.

Türkçe
Tesisatın su sızdırmadığından emin olmak için 
belirli aralıklarla kontrol ediniz.

中文
定期检查，确保装置没有漏水。

繁中
定期檢查，確保裝置不滴漏

한국어
정기적으로 누수를 검사해 주세요.

日本語
定期的に水漏れがないか点検してください。

Bahasa Indonesia
Periksalah secara berkala untuk memastikan 
pemasangan tidak mengalami kebocoran.

Bahasa Malaysia
Periksa secara kerap dan teratur untuk 
memastikan pemasangan tidak mengalami 
kebocoran.

عربي
افحص على فترات منتظمة للتأكد من عدم حدوث تسريب 

بعد التركيب.

        ไทย
ตรวจสอบก๊อกน้ำำ��เป็น็ประจำำ�เพื่่�อป้อ้งกัันการรั่่�วซึมึ

Tiếng Việt
Kiểm tra thường xuyên để đảm bảo việc lắp đặt 
không bị rò rỉ.
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